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Anomauyia. Y cmammi po3ensiHymo CYmMHIiCmb NoHAmMms «OIONIUHUL  Ppazeonoizmy,
BU3HAYEHO 11020 CheyuiuHi pucu ma Kpumepii SUPIZHEHHSA 3-NOMINC THUIUX MOBHUX OOUHUUD.
Ocobausa ysaea npucesivuena npuHyunam kiacugikayii o0ioniinux ¢paseonocizmis. /lo Haubinbu
nowupeHux Kiacugikayiti 8i0HOCAMb Kracughikayii 3a emumono2iuHUM 1 CeMaHMUYHUM
Kpumepisamu, 3a munom ¢)opmy8anHs, 3a XpOHOIOSIUHUM KPUMEPIEM, 3 CMYNEeHeM IXHbO2O 38 3Ky
3 Bibnicto, 3a kpumepiem ix 8i0N0GIOHOCMI PIBHAM MOBU, 30 MEMAMUYHUM NPUHYUNOM.

Knrwowuosi cnoea: 6ioneizm, oOioniunu ¢paszeonocism, kiacugpixayis 0ioneizmie, Kpumepii
Kaacugikayii.

Beryn. bibmis — ne oaHe 3 HaWcTapiliuX 1 HAWUTIOMYJISPHIIIMX CBSIICHHUX
N1MCaHb, MEPEKIIaeHuX 0araTbMa MoBaMu. [neHTudikariis Ta BiaTBOpeHHs 010J1€i13MiB
MiJl 4ac MepeKyjady € OJHICI 3 HaWaKTyaJbHIIMX MNpoO0jeM IMepeKialo3HaBCTRa.
Cepen uuHHUKIB yKpaiHchbka jgociigaunsg O. B. JI3epa Ha3zuBae HacTyMHI:
1) 616;1€i3Mu cKIIalal0Th BarOMMiA 11ap aHTIIMCHKOT Ta YKPaiHChKOI (ppazeosiorii; 2)
Caste [TucbMo CTBOpPIOE YHIBEPCAIBHUM KYJIBTYPHHUI KO, KPi3b MPU3MY SIKOTO MOXKE
OyTu cripuitHsTa yCsl JIiTepaTypa XpUCTUSHCHKOTO CBITy [2, c. 131].

BuB4eHHST JTIHTBICTUYHOI JIITEpaTypH, MPUCBSYCHOI MOCTIKEHHIO O10J1HHUX
dpazeonorizmiB (610s1€13MiB), MOKa3ajI0, 10 BOHW CTAHOBIISATH BAXKJIUBHUH 1 IIKABHIA
map ¢paseonorii y 0araTb0X MOBax CBITY, OCKUIBKH iX BiOIp y KOXHIA MOBI
B1IOYBA€ThCSA 3 OJHOTO 3arajbHOro Kepena — biomii. bibmilina ¢paseosnoris
aHTJIICHKOT MOBH, 3 OJTHOTO OOKY, € YaCTHHOIO ii (hpa3eoIoriyHOI CUCTEMHU, 1, OTXKE,
016miliHnit ¢paseonorizaMm HaOyBae BCix AudepeHIliaIbHUX O3HAK (pa3eosoriyHol
OJMHMII, a 3 I1HmoOro OOKy, O0i0Jei3MHU MalwTh HU3KY CcHEHU(PIYHUX O3HAK,
3YMOBJICHUX iX MOXOJKEHHSAM W OCOOJIMBOIO CEMAHTUKOIO, & TaKOX CTHJIICTUYHOIO
XapaKTEPUCTUKOIO Ta MEBHUMHU (PYHKIIAMH y MOBI. JIOCIIKEHHS. .. CTAHOBUTbH METY
HAaIllO1 HAYKOBOI PO3BIIKH.

OcHoBHMii TekceT. TepmiH «0101€i3mM» mpencTaBiisie co00K0 OararorniaHoBe
JIHTBICTUYHE SIBUIIE, MPOTE€ MOr0 BU3HAYEHHS 1 JOCI 3aJMIINAETHCS PO3ZMUTHUM.
3aranom, OiGnei3mu pPO3TIAAAIOTHCS SK MOBHI OJWHUIN, IO OyJM 3amo3W4YeHi 3
010TITHUX TEKCTIB Ta CIOXKETIB, TaKl K CJIOBA, CTaJll CIOBOCITOIYUYCHHS Ta IIUTATH.

O. C. AxmaHoBa BBella B HAyKOBUH o0O0Ir TepMmiH «O010J€i3M» y CBOEMY
«CJIOBHUKY JIHTBICTUYHUX TEPMIHIB» y cepeauHi XX CTOMITTS, 1IeHTU(DIKYIOUH
roro sik «010:1iiHe cJI0BO a00 BUpa3, 10 CTaB YaCTHHOIO 3arajbHOi MOBW» [MB. 1, C.
36]. Lle mmupoke BU3HAUYCHHS OXOIUIIOE K OKpPEMI CJIOBa Ta BHpa3H, TakK 1 MPUCIIB’ S
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Ta MPUKA3KHU.

CyyacHi CJIOBHUKH PO3IIMPIOIOTH KOHIIETIII0 01071€13MiB, BUKOPUCTOBYIOUH
TEPMIHH «(pPa3eosOTIUHI CHONyUYEHHs» Ta «O010M7iiH1 agopusMm». Y TOHl ke uyac,
MIPEACTABHUKHA IIEPKBU BBaXKAIOTh OYJb-SKE CJIOBO Y BHUpa3 13 TEeKCTy CBATOrO
[Tucepma 61651€i3MOM, HE3aNEKHO BiJ MEpEeKyaay Y MOBH OpUTiHANY TekcTy. [leski
BUCHI BKJIIOYAIOTh JO MOHATTS O0101€i3MIB Bupas3W, fAKI YBIAIUIM B MOBY 3
MOJIMITOBHHUX TEKCTIB.

€. M. Bepemiarin ~ posrnsgae  010nei3Mu K OKpeMi  CJioBa,  CTaii
CJIOBOCIIOJTYYEHHS, IIUJI1 BUPa3HU 1 HaBITh (Ppasu, siKi MarOTh CBO€ KOpiHHSA B bi0:ii abo
Oynu miAjaHli CeMaHTUYHOMY BIUIMBY O10JIMHMX TEKCTIB, HABITh SIKIIO BOHU HE
acoIiioThes 3 bi0ieto B cyyacHiit MOBHIM CBIZJOMOCTI [TaMm caMmo, c. 37].

T. O. bepnnikoBa 1 H. A. YapoBa BBaxaroTb, 110 TEPMiH «010J€i3M» OXOIUTIOE
pPI3HOMAaHITHI acMleKTU 1 BKJIOYae B cede «dpazeosiorizmu, agopusMu 010711HHOTO
MTOXODKCHHS, KpWJIaTi CJI0OBa Ta BHUpPA3H, CTIMKI MOEIHAHHS CIiB, SKI MpsMo abo
OTIOCEPEAKOBAHO TOB’SI3aH1 3 KOHKPETHUMU O10JIIHHUMHU CIOKETaMH Ta CUTYallisIMH, a
Takox nmutatu 31 Cegroro ITucemay [3, c. 112].

3 mTepaTypo3HABUYOro MOMLAY J0 0101€i3MiB HanexkaTh Iutatu 3 biomnii,
CTapo3aBiTHI MMOCWJIAHHS Ta ajto3ii, M0 BUSIBISAIOTHCS Y TBOPUYOCTI MUChbMEHHHUKIB. 3
JIHTBICTUYHOT TOYKM 30py 010nei3Mu  BKIOYarOTh  O10diiiHI  cimoBa  Ta
BUCJIOBJIFOBAHHSI, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS B MOBI 1 CTAHOBJISITh 3HAYYIILy HEBIJ €EMHY
JaCTHUHY MOBHOI KYJIbTYPH.

JlinreicTu4yHa 1HTEpHOpeTailiss 010J€i3MIB  BU3HAYAETHCA  JOCIIIHUIIBKUM
miaxoaoM. Jleskl MOCHIHMKK pO3IISAAlOTh 1X Y BY3bKOMY PO3YMIHHI, SIK «CTali
noegHaHHs  ((paszeosiori3aMu), sIKi  BIAPI3HAIOTHCS CMHUCJIOBOIO  3aKIHUEHICTIO,
BIITBOPIOBAHICTIO (3 MOJMKJIMBUMH BapiaHTaMH), CEMAHTUYHOIO Ta CTUIICTHYHOIO
MmapkoBaHicTion [4, c¢. 20]. Immi posrmsgarorTe 6167€i3Mu  OUIBII  IIHPOKO 1
BKJIFOYAIOTh /IO iXHBOTO CKJIAJy BHCIIOBIIOBAHHS, YTBOPEHI Ha OCHOB1 O107iHHUX
CIOJKETIB.

BinbmricTe 1OCTITHUKIB Y CBOIX IpaIlsgX BU3HAIOTH 0101€13MHU K (pazeoiorizMu
Ta 1uTaty 3 616aiiHMX TekcTiB. Hampukian, BusHaueHHs A. bipixa Tta 1. Maremuua
BKa3zye Ha Te, 1o 010J1ei3MU MpeICTaBIsAI0Th COO0K0 «MOBHI OJIMHMII, 3al03UYEHI 3
bi6miiy», mpu IbOMYy «3Ha4YHY YaCTHUHY 3 HUX CTAHOBJISATH CTIMKI MOETHAHHS, a TAKOXK
Tl BUpa3u 1 HaBiTh (pazu» [5, c. 41]. CXoKuUM YMHOM BU3HAYaIOTH 01071€i3MU
O. B.Kynin, B.I.Tak, C.ben-JleB, K. M. Jlyoposina, JI. M. I'panoBceka, A. O.
XKomnobora, O.B. Kaminceka, A.B.I'purop’eB, H. €. IBanosa, A.Il. Kopneena,
O. B. Peynosna [auB. 1, c. 37].

OpHak B IHIIKUX JOCHIDKECHHSIX BU3HAUEHHS 01071€13MIB OOMEXKYETHCSI OKPEMUMHU
cioBaMu ab0 TMO€THAHHSAMHU CIHiB, sKi Oynau 3amo3mueHi 31 Cearoro Ilucema.
O. C. CemenoBa posrmsigae 0101€i3MU K «OCOOJIMBY TPYIy Y CHCTEMi OOpa3HUX
3ac001B JIITEPaTypPHOT MOBI» [TaM caMmo].

I'. B. benikoBa BBaxkae TepMmiHM «O0101€i3mM» 1 «Oi0miiiHUI (pazeonorizm»
CUHOHIMIYHUMHU, L0 BUIUIMBAE 3 1i po3yMmiHHs Oi6mikHOCTI. Ilig 616mifiHICTIO BOHA
posrisigae [naus. 8, c. 32]:

a) icTMHHI (paseonorizmu / quTatu, chopMoBaHi y O107iiHUX TekcTax (fo cast
pearls before swine — Metatu Oicep nepes CBUHAMH, salt of the earth — cinb 3emill);
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0) BUpa3u, yTBOPEHI 3 BIILHUX CJIOBOCIOJYYE€Hb, Kl 3yCTPIUYAIOThCA Y TEKCTaX
bi6mii (fo wash one’s hands — BMuBatu pyku; to bury one’s talent(s) [in the earth]; to
waste one’s talent(s) (abilities); hide one’s light nio bushel — 3apuBaTH CBiii TaJlaHT y
3eMJTIO0);

B) aimto3ii, SK1 MICTAThH cjioBa 3 010miitHOIO eTtumoutorieto (a Judas kiss, kiss of
Judas — noninynok Omu, lynun nouinyHok; Belshazzar’s feast — 6enker Banracapa).

Jlesiki aBTOpH BU3HAYAIOTH 010J1€13MU SIK CTPYKTYPHI OJIMHUIII, SIKi (POPMYIOTHCS
nig 4ac oOpa3HOro MepeoCMHUCICHHsS O10J1MHUX CIOKETIB, BKJIIOYAIOYM CJIOBA,
CJIOBOCTIOJIyYEHHSI Ta peueHHs [Tam camo]. Lli 616sei3mMu MoOXKHa PO3MOAUIMTH 3a
PI3HUMH PIBHSAMM MOBH: JIEKCHUHI (€KBIBAJICHTHI OKPEMOMY CJIOBY), (pa3eosiorivHi
(EKBIBAJICHTHI CJIOBOCIIONYYEHHIO) Ta MapeMIOJIOTI4HI (€KBIBAJIEHTHI 32 CTPYKTYPOIO
MPOTIO3HUIIIT).

3rigHo 3 H. B. KnumoBuu, 0i0J€i3MHU MOXXYTh MPEICTABISATH COOOH «CJIOBA
(Tepminu, 3adikcoBaHi y TekcTi Csitoro [lucekMma, Taki sk aHTPOIOHIMH, TOTIOHIMH,
peniriiiHi TepMiHu) Ta (Ppa3eosoTiuHI OJUHMUIN (SK 3armo3uueHi 3 TeKcTy CBSTOro
ITncema abo yTBOpEeH1 Ha OCHOBI O10IIHHUX OMOBiACH Ta crokeTiB). bibmiizMu-cioBa
(Hampukiax, 1IMEHa BJIAcHI Ta  Ha3BU  OOKECTBEHHHX  ICTOT) MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATUCA B CKJIaJll BOKATUBHUX BUTYKIBY» [1uB. 1, c. 38].

[Hmmm  cmocoboMm  po3ymiHHA — 010i3MIB €  BHU3HA4Y€HHS, SKE TMOJA€
B. M. Moki€eHKO Ta MOro mociaiIoBHUKHA. BoHM BBaXkaroTh, 110 O10JI1iiHI OJMHHUII HE
JUIIE 3am03WYyIOThCS 3 TeKcTy biOiii, ane TakoX MOXYThb BHHUKAaTH Ha OCHOBI
010JIIHUX CIOXKETIB Ta Mepekas3iB [TaM camo]. Lle po3yMiHHS € 3HAYYIIUM, OCKIJIbKU
cepen 6101113MiB, 30KpeMa O101HHUX (pa3eosIori3MiB, iICHY€E 3HAYHA TPyIa OJIUHHUIIb,
K1l BU3HAIOThCA O10miiiHMMHU (paseonorizaMamu, xoda camoi (paseosorii B biomii
HEMAE.

Hampuknan, y BuaaHHI «YKpalHCbKa MOBA: KOPOTKHMM TJIYMayHUW CIIOBHUK
JIHTBICTUYHUX TepMiHIB» 3a peaakuiero C. E€pmornenka 0616yei3Mu  HaKTUUHO
OOMEXYIOTbCSI CTIMKMMH BHCJIOBaMHU, SIKI OTpUMalIM CcTaryc (Hhpa3eooriyHuX
onunullb. Hanpukian: «616mei3mu — BuciioBu 31 Cesitoro [Iuckma, 1110 BXKMBAaIOTHCS B
JiTepaTypHiii MOBI1, 30KpeMa B XyJ0KHBOMY Ta MyOJIIUCTUYHOMY CTHJISIX, 3 METOIO
CTBOPEHHS CJIOBECHO-XYIO0KHIX 00pa3iB. Hampukian: necmu csiti xpecm, adamosi
0imu, ceamas cesamux, 8asuloHcbke cmosnomeopinusay [nus. 10, c. 41].

VY cydacHOMy MOBO3HAaBCTBI IIIMPOKO MOIIMPEHA JIyMKa, 110 010Jei3M Moxke
OyTH pO3TISHYTHH SK «yHIBEpCAIbHA KOHOTATUBHA OJWHHIIT MOBH 3 TIEBHUM
CUMBOJIbHUM 3HAaueHHSIM, CGHOpPMOBaHMM 3a KOHTEKCTOM bibmii um Gi0miiHUM
CIOKETOM». Y TaKOMy PO3YMIiHHI JI0 TOHATTS «010y€i3M» MOXyTh OyTH BKIIFOUECHI
pi3HI CTPYKTYpHI Pi3HOBHIHM, Taki sSIK JeKCHU4Hi 010neismu (Agenv, Basunon, Ipoo,
Kain ta 11.), ¢paseonorizoBani 0i6neizmu (sasunoncovkuti nomon, /lasuo i Ioniag,
€2unemcobKi Kapu Ta 1H.) 1 Tapemioyioriuni 0101ei3mu (giodamu kecapesi kecapese, a
boowce Boeosi;, ne comeopu cobi kKymupa Ta 1H.) [TaMm camo].

Otmxe, mpu ycii pI3HOMAHITHOCTI BH3HAY€Hb, Hapa3l HE ICHYE €JIUHOTO
PO3YMIHHSI TEpMiHY «O0i10yi€i3mM», a BHU3HAuYCHHs, sike Oyno O TPUUHATHUM IS
yHidikarii Oi1OMIHHUX OJUHMIIL, TMOKH IO 3AJIUIIAETHCS HEBUOMPAIbOBAHUM. Y
HaIllOMYy JOCJIPKEHHI MU BHUXOJIMMO 3 TOro, Imo 0i05ei3M — 11e yHiBepcaibHa
KOHOTAaTUBHA OJIMHUIIS MOBH 3 IEBHUM CHMBOJIbBHUM 3HAY€HHSM, C()OPMOBAHHMM 3a
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KoHTeKcTOM bi6ii un 610miiHUM crokeToM. Lle MOHSATTS OXOIUIoE Taki CTPYKTYPHI
PI3HOBUAM, SIK JIEKCHM4YHI 0107ei3Mu, (paseosorizoBani 0101ei3mu, mapemiosoridyHi
6101ei3Mu. Posrisinemo noxnaHimie rpymy 010iiHHUX (pa3eosori3MiB.

bioniuni ¢ppazeonozizmu (abo 6idaeizmu), ki MaroTh CBOE KopiHHA y bi6mii, €
J0BOJI1 MOLIMPEHUMH 1 aKTyaJlbHUMU B Cy4acHOMY CBITI. BaxJIMBO BiJ3HAYUTH, 110
01071€13MH MOUIMPEH1 JIMIIEe B KpaiHaX, /i€ XPUCTUSIHCTBO € JOMIHYIOUOIO PEJITi€lo.
Hanpuxknan, B kpainax A3sii, Takux sk fAmonis, Kurtai Ta [Hmis, 1e 0OCHOBHI pemirii —
Oynau3M, JaoCU3M 1 1HAYi3M — 010/1€i3Mu Maibke BiACYTHI. Xoda MpeICTaBHUKHU
XPUCTUSIHCHKOT BipU MOXYTh OyTH MPHUCYTHI B LUX KpaiHax, iX KUIbKICTb € JyXKe
obmexenoto. st toro, mo6 06165ei3Mu  OynM MOLIMPEHUMH, BAXJIUBO, 1100
OUTBIIICTh HACEJICHHS CTIOBiyBala XpPUCTUSIHCTBO. Y TakuX KpaiHax, sik HimeuunHa,
Benuka bpurtanis ta Ykpaina, 01051€i3MU € IIHUPOKO PO3MOBCIOIKEHUMH, OCKUIIBKH
OLIBILICTh HACENIEHH B IMX KpaiHax 3a BIPOCHOBIAAHHSAM € XpUCTUsIHAMU [6, c. 38].

bibneismu anrmificbkoi MOBH, 3 OJHOTO OOKYy, € YacTHHOIO 11 ¢paseosorii i
BOJIOZIIOTh yciMa AudepeHIlialbHUMU O3HaKaMu (Ppa3eosoriyHol OJUHUIN, a 3
1HIIOro — 010/1€13MU  MarOTh HU3KY XapaKTEepPHUX O3HAK, 3YMOBJICHHX IXHIM
MOXO/PKEHHSIM Ta CTIeU(IYHOI0 CEMAaHTUKOI0, CTUITICTUYHUMU XapaKTePUCTUKAMH Ta
okpeMuMHu (yHKIsMH y MoBi. Jlo cnerudiuaux puc 0i0J€i3MiB BUCHI BiAHOCSTD,
Hacamrmepes, iXHIO 3MICTOBY CTPYKTYpy 3 UITKO OKPECIEHUMH MOpPaJIbHO-
TUAAKTUYHUMHU T4 MOPAIbHO-ETUYHUMHU KOMIIOHEHTAMHU, a TAKOK JIIHTBOCTUIIICTHYHI
0COOJIMBOCTI, 110 PEai3yl0ThCsl B KOHOTATUBHOCTI iXHbOI ceMaHTuku [11, c. 103].

Buxonsuu 13 cki1aiHOl TPUPOJIA MOHSTTS, I[IJIKOM 3aKOHOMIPHOIO € B1JICYTHICTh
3arajgpHOI Kiacudikarii 0107€i3MiB, OCKUIBKM MOBO3HABIIl CIHPAIOTHCS HA PI3HI
Kputepii. Po3risiHemMo esKi 3 HUX JeTajJbHILIE.

3a TunoM ¢opmyBanHs B. I'. benikoBa Bupi3Hse Taki 010J1kHI dpa3eosorivHi
OJWHUII MOBH [1HB. 8]:

(1) «uucmin oioniini yumamu, sxi chopMmyBamcs 5K (pa3eonOri3MH
6e3nocepenHbo y TekcTax biomii (HanpukiIan: «3yinucsa camy,; «Cilb 3emii);

(2) ppaszeonozizmu, cghopmosani na O0cHO8I BIILHUX C10B0CHONYUEHD
0101fHMX TEKCTIB 1 3aKpilieHI B Cy4acHHX MOBaxX Yy (ppa3eosioriyHoMy 3HA4€HHI
(HampUKIAA: «3emas 00imoBanay, «BMUSAMU PYKUY, «3APUBATMU MATAHM Y 3EMII0N);

(3) dpazeonozizmu-o6ioniini anrw3ii, MO MICTITH y CBOi CEMaHTHKO-
CUHTAKCUYHIA CTPYKTYpl CIOBa-KOMIIOHEHTH Oi0M1MHOrO MOXOHKEHHS (HApUKIA:
«benkem Banmacapa», «xapuysamucs medom [ axpuoamuy, «cmapuil, 5K
Madghycainy).

3a eTMMOJIOTIYHUM NPUHUMIIOM, TOOTO 3 TOYKH 30py MOXO/KEHHs, 010J1iHI
(dhpazeosioriaMu NOAUIAIOTHCS Ha Taki BUIM 5, ¢. 14]:

1) eupaszu, aki eiopiznaromsca yiicHicmio 3Ha4eHHA BIIACHE Y CAMOMY TEKCTI
bi6mii (to keep as the apple of smb’s eye — «30epiratu sik 31HULIIO OKay, (the) alpha
and omega — «anbda 1 omeray);

2) ¢ppazeonozizmu, ymeopeni na zpynmi iibHuUX cinogocnoayuens 3 bionii, sxi
MOTIM OTpUMaJIM HOBe (pa3eoioriuyHe 3HaueHHs (fo hide one’s light under a bushel —
«3APUTH TAJIAHT Y 3EMITIO»);

3) ¢ppazeonociuni oounuyi, AKi He RPEOCMABIEHI C8OIM NEKCUYHUM CKIAOOM )
mekcmi bionii, ane ceMaHTUYHO BHU3HA4YeH1 HUM (forbidden fruit — «3a00poHEHMIt
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LTI ).

[li3nime ws knacudikamiss Oyja JOMOBHEHA YETBEPTUM  BUAOM  —
¢pazeonoziunumu oounuyamu, AKi 00ymosieni 3azaibhum 3micmom bionii (the
end of the World — «xiHenp CBITY»).

H. I1. MatBeeBa posnoainsie 0i0miiiHI QpazeonoriaMu Ha Bl BEJIUKI TPyNu 3a
XPOHOJIOTIYHUM KpuUTepieMm [9, c. 79]:

1. «llepeodioniiini ¢ppazeonoziuni oounuui» (the root of the evil — «KOpiHB
3na», the salt of the Earth — «cimp 3emimi»). Jlo 1€l Tpynu 3apaxoBYIOThCS
dbpazeosioriaMu, ski y TekcTi biOmii BuUCTymamu B SKOCTI Bke copMoOBaHUX
MeTa(OPHYHUX Y3aralbHEHO-00pasHUX 3BOPOTIB. MIEThCS MO YHCENbHI BIACHO
010m1itH1 MeTadopuyUHi 3BOPOTH, 110 BUKOPUCTOBYBAJIMCS Y MPUTYAX 1 MPOMOBIIAX
Xpucta, IPOPOKIB, €BAHTENICTIB (a mote in smb’s eye — «JAPIOUOK y UY>KOMY OIII»,
«Uy>XHUI HeIOMIK»; fo search one’s heart — «aHai3yBaTH CBOI JIii»).

2. «llicnabioninuni ¢pazeonoziuni o00unuyi», $Ki TOTINSIOTHCS Ha JIBI
HiArpyIu:

(1) 616miitH1 (paszeonori3aMu, YTBOPEHI BHACHIIOK MeTadopuzarlii O0i0mitHIX
BUTBHUX CJIOBOCIIONYYEHb (the slaughter of the innocents — «OOUTTS HEMOBJIST); 110
pedi, caMme 110 i€l MATPYNH BIIHOCATHCS IHTEPHAIIOHATBHI 01011iHI (pa3eoiori3Mu;

(2) 6i6miitH1 dpazeosiorizmMu, ki B3araii BincyTHI B biomii y npsmomomy a6o
MEPEHOCHOMY 3HA4€HHI, a (OPMYIOTHCSI y MOBIi, TPYHTYIOUHCh Ha THX YM 1HIIUX
croketax 3 bionii (to cast one’s bread upon the waters — «myckaTu xjib 1Mo BOJI»).
bi0snei3Mu Takoro TUMY NEPEBaXHO HE 3yCTPIYAIOTHCS B 1HIIUX MOBAX 1 BBAXKAIOTHCS
HaIlI0OHAJHHO 3alI03UYEHUMHU.

[Hmmit Bimomuit MoBo3HaBels B. I'. ['ak mpomnoHye Taki kputepii kinacudikaiii
61671¢ei3MmiB [7, ¢. 9]:

1. 3a cryneneM ixHbOro 3B’A3KY 3 bid.ai€ro:

(1) Hepeunni 6ioneizmu, mo Oe3MOCepeTHHO BIIOOPAKAOTH O10MIMHUN TEKCT
abo curyamito. Jlo miei rpynu 3apaxoByroTh OuibimicTh 010meizmiB. Hampuknan,
Bupazu ‘a lamb of God’ (arnenws boxwuit), ‘alpha and omega’ (anmpda Ta omera),
‘manna from heaven’ (MmanHa HeOecHa), ‘the promised land’ (3emns obiToBaHa). Sk
0aunmo, Bci i 0107€i3MU MarOTh €KBIBAJICHT, OCKUIBKA BOHU MPUUIIUIA 3 OJHOTO
mxepena — 3 biomii.

(2) Bmopunni oioninni ¢gpazeonozizmu, sxi nuiie MOODKHO TOB’s3aHl 3
tekctoM bi6mi. ®pazeosnorisam 010J1HHOTO MOXOKEHHS y TBOp1 «MasneHbki
KIHKW» (It’s past nine, and dark as Egypt’) € came BTOPUHHUM — TYT WAETHCSA MPO
NeB’ ATy Kapy, Ky ['ocroap mociaB Ha €TMITSH 3a HEMocIyX (Gapaony.

(3) be3nocepeoni 6idneizmu, ki BiAHOCIThCA BiacHe o biomii. Hanpukian,
dbparment, ne Icyc roBoputh: ‘But [ tell you not to resist an evil person. But whoever
slaps you on your right cheek, turn the other to him also’. J1o 1i€i  rpynu HaJEKUTh
dbpazeonoriam ‘out of the mouths of babes and sucklings’, ssxuii Mmae ipsiMme 3HAYCHHS
1 IePEKIAAAETHCS IK «HOBAYOK, a00 HEJOCBIAUCHHID, JOCIIBHO MEPEKIATAETHCS K
«HOBOHAPOKEHA JUTHHA, TPYIHA JUTHHAY.

(4) Onocepeokosani 6idaeizmu, TOOTO Ti, € € O3HAKU 3AMO3MYCHHS 3 IHIITUX
MOB a0o0 aBTOpcTBa 1HIMX omnoBigayiB. [Ipukinazom 6165€i3MIB 3 HEPEHOCHUM
3HAUYCHHSIM MOXKE CIyTyBatu BUpa3 ‘a lost sheep’, KUl TEPEKIATAETHCS SIK
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«3a0J1yKaBIIa BiBLs», a00 SIK «JIHOJMHA, sika 30UI1acs 3 MPABEIHOTO HUIAXY.

2.3a ceMaHTHKOI):

(1) Bioneismu 3 npamum 3nauennam (babes and sucklings — «HOBauKw,
HEJOCBITUEHI Itoau»; the holy of holies — «CBSITast CBITHX»).

(2) bioneismu 3 nepenocnum 3naueHnam (to eat one’s words — «3abpaTu CBOi
clioBa Ha3amy; a lost sheep — «MOANHA, SIKa BTpATHIIa JOPOTOBKA3» ).

C. OHOmIpiEHKO  BHOKpEeMJIIOE TpU rpynu  O10miiiHMX  (pa3eosiori3mis,
3aCTOCOBYIOYHM KpUTEPIH iX BiANOBIAHOCTI piBHSIM MOBHM, a came [IuB. 8]:

1. Jlekcuuni oioneizmu (apuceti, Magycain).

2. Dpaszeonoziuni 6idneizmu (yan 6iodysaiino).

3. Ilapemionoziuni 6ioneizmu (Xmo ne npayroe, mou He icmo).

[Ile onHi€ro, TOBOJI PO3MOBCIOKEHOI € Kiacudikaiis 3a TeMATHYHHUM
NPUHIUIIOM, BiATIOBITHO J0 SIKOT BUPI3HAIOTH TaKi Irpymnu [auB. 8]:

1. bioneizmu-enacni nazéu € [OCUTH TOMIMPEHUMH Yy MOB1 OyIb-SKOI
XPUCTUSIHCHKO1 Kpaiau. ToMy 11l BIacHI Ha3BM YacTO CTAlOTh 3araJIbHUMHU Ha3BaMH,
Hanpukinan: Ipoo, Kain, Camcon. Taki BlacHI Ha3BH TaKOX BXOASATH 1O CKIIATy
010miitHuXx (pazeosnoriunux oauHulb: Conomonose piwenus, cnieamu Jlazaps.
Jlocuts Oarato 010J1€I3MiB-BJIaCHMX HAa3B BXKMBAIOTHCS SK BJIACHI HA3BH IS
HallMEHYBaHHS JIFOJUHU: 1 B aHTJINCHKIN, 1 B YKpaiHChKI MOBaX 3yCTpIYarOThCs Taki
iMeHa, sk /Januna (Daniel), Unna (Elijah), Mapia (Mary, Maria), Mameii (Matthew)
Ta 1H. 3a3HAUYMMO, 110 B AHTJIHCHKI MOBI BUpa)K€HA TEHACHI[S HAa3UBATH TUTUHY
iM’s1 610J11HHOTO, HA BIIMIHY B1Jl YKPaiHChKOi MOBHU.

2. bioneizsmu-mononinmu — e reorpadiuHi Ha3BU, 3rajjaHi B TekcTi CBATOro
Ilucema (Basunon, Hazapem, [oneogha), sSKi MOXKYTh BXOJUTH [0 CKIAay
dbpazeosioriamiB: Basunoncoke cmosnomeopinnsa, €puxoncvki mpyou Tomo. B
YCHOMY MOBJIEHH1 010J1€I3MU-TONOHIMA BUKOPUCTOBYIOTHCA B SIKOCTI aJt031id, TOOTO
HETPSIMUX TIOCUJIaHb HA TIEBHUM O10T1ITHUIN CIOKET.

3. bioneizmu-peniciitni peanii — 1€ cj0Ba, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS Y MPAKTHII
BIJIIPABJICHHS pENIriiHUX OOpsAiB Ta y HaWMEHYBaHHI MPEAMETIB IIEPKOBHOTO
noOyTy, a TAKOK HalMEHYBaHHS 00KECTBEHUX ICTOT (XpewenHs, €neti, Mupo, eiemap,
aHeen Ta 1H.). 3aKOHU CIIY>KIHHS bOrosi, mpaBuia BIAMIPaBICHHS PENITIHHUX OOPSIIIB,
a TaKOX CHeIliajgbHI MpaBuja JJid CBSAIICHUKIB Ta IXHIX CIMEH MPOMUCaHl y caMOMy
Ttekcti Cesitoro [lucbma. 3BifICHM BUILIMBAE, 110 Ti CJIOBA, sIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B
Cy4YacHI MOBI JJisi HAalMEHYBaHHS MPEAMETIB LIEPKOBHOIO MOOYTYy Ta Yy MPaKTHII
BIJIITPABJICHHS LUEPKOBHUX OOPsAIB, 3apikcoBanl y bi0mii 1 € O1011HUMHU.

BucnoBku. Bubip knacudikamii 01011iiHUX (pa3eosnoriamip, SK MPaBUIIO,
3YMOBJICHU 3aBJaHHIMHU HAYKOBOTO JIOCHIDKCHHS Ta HOTO TOIIyKOBUM (DOKycoM.
Cepen xnacudikariii 0i0nei3mMiB  HalOUTBI BimoMuMHu € Kiacudikamii 3a
E€TUMOJIOTIYHAM 1 CEMaHTUYHUM KPHUTEPISIMH, 3a THUIOM (OpMyBaHHS, 3a
XPOHOJIOTTYHUM KPUTEPIEM, 3a CTYIIEHEM IXHbOTO 3B 513Ky 3 bi0ii€to, 3a KpuTepiem ix
BIJIMOBITHOCTI PIBHAM MOBH, 32 TEMAaTUYHUM MPUHIUIIOM. [lepcrieKTUBY MoAaIbIINX
JTOCITIDKeHb BOAYaeMO Yy BHOIPAIFOBAaHHI €IMHOI YHIBEpcalabHOI Kiacudikarii
610mitHuX (Ppa3eosiori3miB, 3 ypaxyBaHHSIM KPUTEPIiB iX BUPI3HEHHS Ta CIelHU(IKU
(GyHKIIIOHYBaHHS B MOBHOMY ITPOCTOPI.
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Abstract. The article deals with the concept of the “biblical idiom”, as well as defines its
specific features and criteria for distinguishing it from other language units. Special attention is
given to the principles of classification of the biblical idioms. The most wide-spread classifications
include those based on etymological and semantic criteria, the type of formation, the chronological
criterion, the degree of the idiom’s correlation with the Bible, the criterion of its correspondence to
language levels, the thematic principle.
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